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Item details

US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG
English: BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité du Produit : Bouchon de TigeGuide du Ressort de Recul BERETTA MICRO
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BERETTA MICRO tappo per asta guida del rinculo
Norsk: Bruksanvisning for BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania Zatyczki do sprężyny powrotnej BERETTA MICRO
Suomi: BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG
Český: Návod k bezpečnému používání produktu



Sicherheitshinweise für den BERETTA MICRO
RECOIL ROD PLUG
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um sicherzustellen, dass du
die bestmögliche Erfahrung machst und potenzielle Risiken vermeidest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG nur für die vorgesehenen Anwendungen.
Vermeide den Kontakt mit Wasser und anderen Flüssigkeiten.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Achte darauf, dass der Plug sicher und fest installiert ist, um ein Herausfallen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Halte dich an die empfohlenen Alters und Nutzungshinweise.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.
Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind.

Installation2.

Entferne alle alten oder beschädigten Teile vor der Installation des neuen Plugs.
Setze den BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG vorsichtig in die vorgesehene Öffnung ein.
Stelle sicher, dass der Plug fest sitzt und keine Lücken oder Spiel hat.

Verwendung3.

Nutze das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität des Plugs während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von BERETTA USA oder
besuche die offizielle Website. Dort findest du auch Informationen zu Rückrufen und Sicherheitsanfragen.

Diese Sicherheitsanweisungen sind darauf ausgelegt, deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des
BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG zu gewährleisten. Bitte befolge sie sorgfältig.



BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following general safety guidelines:

Always follow the manufacturer's instructions for use.
Inspect the product for any damage before use.
Store the product in a safe place, out of reach of children.
Use the product only for its intended purpose.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When using the BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG, please observe the following safety precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Avoid using the product in wet or damp conditions.
Do not modify the recoil rod plug or use it with incompatible firearms.
If you experience any difficulties during installation or usage, cease operation immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these stepbystep instructions for the proper installation and use of the BERETTA MICRO RECOIL ROD
PLUG:

Preparation:1.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Gather necessary tools and materials for installation.

Installation:2.

Remove the existing recoil rod from the firearm, following the manufacturer's guidelines.
Carefully insert the BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG into the designated area.
Ensure the plug is securely in place and properly aligned.
Reassemble the firearm as per the manufacturer's instructions.

Usage:3.

After installation, test the functionality of the firearm to ensure proper operation.
Regularly check the recoil rod plug for signs of wear or damage.
If any abnormalities are detected, discontinue use and consult a professional.



Disposal Instructions
Proper disposal of the BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG is important for environmental safety:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Follow local regulations for the disposal of firearm accessories.
Contact your local waste management authority for specific disposal instructions.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG, please reach out to the
manufacturer's customer service or consult the product’s official website for further assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with your BERETTA MICRO
RECOIL ROD PLUG. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el TAPÓN DE RÉFLEX MICRO DE BERETTA. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y cómo instalar y usar el tapón de forma correcta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el TAPÓN DE RÉFLEX MICRO DE BERETTA esté instalado correctamente antes de usar
tu arma.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Revisa el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o si no estás seguro de su correcto funcionamiento.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No modifiques el TAPÓN DE RÉFLEX MICRO DE BERETTA de ninguna manera.
Utiliza solo el tapón diseñado específicamente para tu modelo de arma Beretta.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el tapón.
No apuntes el arma a personas o animales mientras trabajas con el tapón.
Si sientes que el tapón no está funcionando correctamente, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:2.

Verifica que el arma esté descargada y segura.
Localiza el área de instalación del tapón en el arma.
Inserta el TAPÓN DE RÉFLEX MICRO DE BERETTA en la posición adecuada, asegurándote de que
encaje firmemente.
Realiza una verificación visual para asegurarte de que el tapón esté correctamente instalado.

Uso:3.

Utiliza el tapón según las especificaciones del fabricante.
Mantén el arma y el tapón limpios y bien mantenidos.

Mantenimiento:4.

Limpia el tapón regularmente con un paño suave.
Inspecciona el tapón para detectar cualquier signo de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el TAPÓN DE RÉFLEX MICRO DE BERETTA ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de



manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas para asegurarte de que se
sigan los procedimientos correctos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del TAPÓN DE RÉFLEX MICRO DE BERETTA, te recomendamos
que contactes a un distribuidor autorizado de Beretta o a un profesional en armas de fuego. Asegúrate de tener
a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siempre actúa con responsabilidad y sigue
las normas de seguridad al usar productos relacionados con armas de fuego.



Guide de Sécurité du Produit : Bouchon de
TigeGuide du Ressort de Recul BERETTA MICRO
Introduction
Merci d'avoir choisi le bouchon de tigeguide du ressort de recul BERETTA MICRO. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance de votre arme. Il est important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation
afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du bouchon et remplacele s'il est endommagé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules des armes à feu.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le bouchon.
N'utilise pas le bouchon si tu remarques des signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais une arme à feu sans surveillance, même si elle est équipée de ce produit.
Suis les instructions du fabricant pour l'utilisation sécurisée de l'arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Bouchon :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Localise la tige de recul sur ton arme.
Insère le bouchon de tigeguide du ressort de recul dans la tige de recul.
Vérifie que le bouchon est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :2.

Utilise le bouchon uniquement dans le cadre de son utilisation prévue.
Évite de forcer le bouchon lors de l'installation ou du retrait.
Teste le fonctionnement de l'arme après installation pour t'assurer que tout fonctionne
correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le bouchon avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets d'armement.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les produits dangereux dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un représentant autorisé.

En suivant ces instructions et directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton bouchon de



tigeguide du ressort de recul BERETTA MICRO. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour de
sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BERETTA
MICRO tappo per asta guida del rinculo
Introduzione
Grazie per aver scelto il tappo per asta guida del rinculo BERETTA MICRO. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il tappo per asta guida del rinculo.
Utilizza solo accessori e parti di ricambio raccomandati dal produttore.
Assicurati che il tappo sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza adeguate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Lavati le mani e assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Installazione del Tappo:2.

Rimuovi il tappo esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il tappo per asta guida del rinculo BERETTA MICRO nell'apposita sede.
Assicurati che il tappo sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.

Uso del Prodotto:3.

Dopo l'installazione, verifica che il tappo sia stabile.
Utilizza l'arma in conformità con le istruzioni del produttore e le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il tappo per asta guida del rinculo nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta o sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie del
prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tappo per asta guida
del rinculo BERETTA MICRO. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BERETTA MICRO RECOIL ROD
PLUG
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG. Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon, vedlikehold og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene
for å sikre sikkerhet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle ulykker eller farlige produkter til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid verneutstyr, som briller og hansker, når du installerer eller håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige omgivelser.
Sørg for at produktet er riktig installert før du bruker det.
Ikke modifiser eller endre produktet på noen måte.
Følg alltid lokale lover og forskrifter når du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Les bruksanvisningen nøye før du begynner installasjonen.
Sørg for at du har nødvendig verktøy tilgjengelig (f.eks. skrutrekker, tang).

Installasjon2.

Fjern eventuelle eksisterende deler som skal byttes ut.
Plasser BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG på riktig sted og fest den sikkert.
Kontroller at alt er stramt og sikkert før bruk.

Bruk3.

Når produktet er installert, kan du bruke det i henhold til spesifikasjonene.
Unngå overbelastning av produktet for å forhindre skader.

Avhending av produktet
Avhending av produktet må gjøres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallsmottak for farlig avfall, hvis aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller for mer informasjon om sikkerhetsprosedyrer, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der du kjøpte produktet.



Takk for at du tar sikkerheten på alvor og følger disse retningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania Zatyczki
do sprężyny powrotnej BERETTA MICRO
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatyczki do sprężyny powrotnej BERETTA MICRO. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja
jest zgodna z regulacjami ogólnymi w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyk związanych z niewłaściwym używaniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że Zatyczka do sprężyny powrotnej jest odpowiednio zamontowana przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z wodą i innymi płynami, aby zapobiec korozji.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub usunięcia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że produkt jest czysty i suchy.
Zdejmij wszelkie istniejące elementy, które mogą kolidować z instalacją Zatyczki.
Włóż Zatyczkę do odpowiedniego miejsca w sprężynie powrotnej, upewniając się, że jest dobrze
osadzona.
Sprawdź, czy Zatyczka jest prawidłowo zamontowana i nie przemieszcza się.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu Zatyczki, regularnie kontroluj jej stan.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Unikaj nadmiernego obciążania sprężyny powrotnej, co może prowadzić do uszkodzenia Zatyczki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatykacz do sprężyny powrotnej powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące
utylizacji produktów tego typu.
W przypadku wątpliwości, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym



przedstawicielem firmy BERETTA USA lub odwiedź oficjalną stronę internetową.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG tuotteen. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että ymmärrät sen toiminnan.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen palautuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana.
Jos olet epävarma tuotteen käytöstä, kysy neuvoa asiantuntevalta henkilöltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksen aikana.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ja turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suunnitellulla tavalla.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.

Käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoittamalla tavalla.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet tuotteiden kierrättämisestä.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA MICRO
RECOIL ROD PLUG
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG. Denna produkt är designad för att förbättra din
upplevelse och säkerhet vid användning av ditt vapen. Det är viktigt att du noggrant läser och följer dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det vapen som produkten används med.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Undvik att rikta vapen mot personer eller djur, även om du tror att det är säkert.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BERETTA MICRO RECOIL ROD PLUG:1.

Kontrollera att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i kamrarna.
Ta bort det gamla recoil rod plug om det finns ett.
Installera den nya recoil rod plug genom att följa de specifika instruktionerna för ditt vapenmodell.
Se till att pluggen sitter ordentligt och är säkert på plats.

Användning av produkten:2.

Använd produkten endast med kompatibla vapenmodeller.
Kontrollera att recoil rod plug är korrekt installerad innan varje användning.
Utför en visuell inspektion av produkten före och efter varje skjutning.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller defekt, se till att den inte kan användas av andra innan du kasserar den.
Återvinn materialet när det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats. Det är viktigt att du har tillgång till korrekt information och support för att säkerställa säker och
effektiv användning av din produkt.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Záslepku pro mikro zpětný chod BERETTA. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a
dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktu na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze pro určený účel.
Při manipulaci s produktem dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Zamezte kontaktu s vodou a vlhkostí, aby nedošlo k poškození.
V případě poškození nebo selhání produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací si přečtěte pokyny výrobce.

Instalace2.

Ujistěte se, že je zařízení vypnuté a odpojené od elektrické energie.
Následujte pokyny výrobce pro správnou instalaci Záslepky pro mikro zpětný chod.
Zkontrolujte, zda je záslepka správně upevněna a zajištěna.

Použití3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti.
Používejte produkt v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte stav záslepky a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt před likvidací důkladně vyčištěn a zbaven všech nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníky nebo autorizované
servisní středisko. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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